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原 文：英文
日 期：2003年8月7日

	世        界        知        识        产        权        组        织

	日 内 瓦


世 界 知 识 产 权 组 织 大 会
第 三 十届 会 议  ( 第 16 次 例 会 )

2003 年 9 月 22 日 至 10 月 1 日，日 内 瓦
关于执法咨询委员会的事项
秘书处编拟的文件
1．WIPO大会在2002年9月23日至10月1日举行的第二十八届会议上，批准成立执法咨询委员会(ACE，下称“委员会”)（文件WO/GA/28/7第114段第(ii)项和第120段）。

2．WIPO大会为委员会规定的任务有：提高认识、技术援助和协调，但不包括准则制定工作（文件WO/GA/28/7第114段第(ii)项和第120段）。会上同意，委员会的工作将着重于实现以下几方面的目标。与若干组织和私营部门协调打击假冒和盗版活动；公共教育；援助；协调为所有相关的利益攸关者开展国家和区域培训计划，以及通过建立电子论坛的方式交流关于执法方面的信息。
3．WIPO大会请总干事于2003年召集一次委员会的会议，并就此向WIPO大会下届例会作出报告（文件WO/GA/28/7）。根据这一请求，本文件中载有关于2003年6月11日至13日在日内瓦举行的执法咨询委员会第一届会议的信息。有72个成员国、5个政府间组织和16个非政府组织派代表出席了会议。会议的讨论重点是：行政和程序问题以及委员会活动的范围；与知识产权执法相关的问题；执法战略的协调、培训和发展；有关以电子方式交流信息的问题；以及委员会的未来工作。会议主席瑞典司法部特别政府顾问Henry Olsson先生在经委员会通过的“主席总结”（文件WIPO/ACE/1/7 Rev.）中对会议的成果作了总结，现将该总结转录于本文件的附件中。

4．会上决定委员会下一届会议将于2004年举行，并应包括关于司法与准司法机关以及检察机关在执法活动中的作用以及诉讼费用等相关问题的介绍。

5．由于适当考虑到WIPO各委员会的会议一般仅以英文、法文和西班牙文提供工作文件，委员会同意其会议也仅以这几个文种编写工作文件。但是，应当为委员会的会议提供译成英语、阿拉伯语、汉语、法语、西班牙语和俄语的同声传译。沙特阿拉伯王国代表团提出请求，并得到其他一些阿拉伯国家代表团的附议，要求用阿拉伯文编写工作文件。委员会决定将这一问题提交WIPO大会审议。

6.  请WIPO大会：

(i) 注意本文件及其附件中所载信息；

(ii) 审议第5段中关于以阿拉伯文提供工作文件的请求。 

[后接附件] 
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